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บทคัดย่อ  

โคลงนิราศหริภุญชัย เป็นโคลงนิราศเรื่องแรกในวรรณคดีไทยที่มีคุณค่าด้านวรรณศิลป์  
ลักษณะคําประพันธ์เป็นแบบโคลงสี่สุภาพ (โคลงดั้นโบราณ) มีภาษาต่าง ๆ ปะปนอยู่หลายภาษา อาทิ 
ภาษาบาลีสันสกฤต เขมร ภาษาล้านนาโบราณ โคลงนิราศหริภุญชัยสันนิษฐานว่าแต่งขึ้นในปีเมิงเป้า 
จุลศักราช 879 ซึ่งตรงกับพุทธศักราช 2060 กวีผู้แต่งยังไม่ทราบชื่อแน่ชัด ทว่าเป็นชนชั้นสูงในราช
สํานักขณะนั้น โดยมีวัตถุประสงค์ในการแต่งเพ่ือแสดงถึงอารมณ์ของกวีในการพรรณนาบทร้อยกรอง
ที่ไพเราะอันเนื่องจากการเดินทางพลัดพรากท่ีอยู่เดิมไปชั่วคราว เกิดความรู้สึกอาลัยรักคนใกล้ชิดที่อยู่
เบื้องหลัง  และเพ่ือสะท้อนให้เห็นทัศนะของกวีในการบันทึกการเดินทางที่ได้ประสบพบเห็นระหว่าง
เดินทางจากจังหวัดเชียงใหม่ไปนมัสการพระธาตุหริภุญชัยที่จังหวัดลําพูน สําหรับเส้นทางการเดินทาง
จะเริ่มจากบทบูชาพระรัตนตรัย บอกวันเวลาที่แต่ง แล้วกล่าวถึงการที่ต้องจากนางที่เชียงใหม่ไปบูชา
พระธาตุหริภุญชัยที่เมืองหริภุญชัย ก่อนออกเดินทางได้นมัสการลาพระพุทธสิหิงค์ ขอพรพระมังราช
หรือพระมังราย นมัสการลาพระแก้วมรกต เมื่อเดินทางพบสิ่งใดหรือตําบลใดก็พรรณนาคร่ําครวญ
รําพันรักไปตลอดทางจนถึงเมืองหริภุญชัย ได้นมัสการพระธาตุสมความตั้งใจ บรรยายพระธาตุ งาน
สมโภชพระธาตุ ตอนสุดท้ายลาพระธาตุกลับเชียงใหม่  โดยได้เปรียบเทียบกับเส้นทางปัจจุบันได้ออก
เดินทางจากจังหวัดเชียงใหม่มาถึงจังหวัดลําพูน ซ่ึงเดินทางจากวัดพระสิงค์จนถึงวัดพระธาตุหริภุญชัย 
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ระยะทางประมาณ 34.2 กิโลเมตร  โคลงนิราศหริภุญชัย ยังสะท้อนให้เห็นคุณค่าของวรรณคดีในด้าน
อักษรศาสตร์  ด้านประวัติศาสตร์ ด้านโบราณคดี  ด้านศาสนา และด้านวัฒนธรรม อีกทั้งยังถือว่า
โคลงนิราศหริภุญชัยนี้เป็นคู่มือการท่องเที่ยวที่สําคัญ สามารถนําไปส่งเสริมการพัฒนาเส้นทางการ
ท่องเที่ยวตามรอยนิราศ เพ่ือพัฒนาเศรษฐกิจของคนในชุมชนต่อไป  
 
ค าส าคัญ: โคลงนิราศหริภุญชัย; วิเคราะห์คุณค่า; เส้นทางท่องเที่ยว    
 

Abstract 
Hari Punchai Klong Niras is the first Klong Niras in Thai literature which is the 

valuable in the art created language, the characteristics of verse is the quatrain 
(ancient poetry), there are many languages being mixed such as Pali, Sanskit, Khmer, 
ancient Lanna language. Hari Punchai Klong Niras is assumed that it was written in 
the year of Maeng Phao, 879 in Thai Minor Era which was matched 2060 Buddhist Era 
(B.E.) and didn’t know the poets exactly but he was an aristocracy in the royal court 
at that time. The objectives for writing were to perform the emotion of the poet for 
describing the beautiful verse because of the journey which was separated from the 
address temporarily and felt sad the lover behind and to reflect the view point of 
the poets for recording the journey that had met among the trip from Chiang Mai to 
Phra That Hari Punchai, Lumphun for worshipping Phra That. From the route of 
journey  started from the chanting script Rattana Tri (Three Gems), telling the date 
and time for writing and mentioned the separating from the beloved lady at Chiang 
Mai to worship Phra That at Muang Hari Punchai, before the voyaging, he had taken 
leave of the Sihing Buddha Image and had made a wish Phra Mang Ratch (King Mang 
Rai), taken leave of the Emerald Buddha Image. When he had taken a trip to  other 
places and found something, he would had described the love bewailing all the way 
till to Muang Hari Punchai, he had paid respect to Phra That as his intention. He had 
described Phra That, celebrated Phra That, then had taken leave of Phra That and 
back to Chiang Mai. 



วารสารวิทยาลยัสงฆ์นครลําปาง ปีท่ี 11 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-เมษายน 2565) 

268 
 

The comparative route was from the past to present in Chiang Mai province 
to Lumphun province which the distance was from Wat Phra Sing to Wat Phra That 
Hari Punchai about 34.2 Kilometer long. Klong Niras Hari Punchai would reflect the 
appreciation I literature, history, archeology, religion and culture. It regarded as this 
Klong Niras Hari Punchai was an important guide book which was able to promote 
and develop tourism route following the trace of Niras and for developing the 
economic of the people in the community 
 
Keywords: Hari Punchai Klong Niras; A Valuable Analytical; Tourism Route  
 

บทน า 
โคลงนิราศหริภุญชัย นับเป็นโคลงนิราศเรื่องแรกในวรรณคดีไทย ซึ่งโคลงนิราศหริภุญชัยเป็น

งานวรรณศิลป์ที่มีคุณค่าทางด้านภาษา ศิลปวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ โบราณ ฯลฯ นิราศ นับว่าเป็น
วรรณกรรมที่มีความโดดเด่นทั้งในแง่การบันทึกการเดินทาง บันทึกเรื่องราวความเป็นอยู่ วิถีชีวิต
วัฒนธรรม คติชน ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น และกลุ่มชาติพันธุ์ ตามเส้นทางและพ้ืนที่ที่ผู้ประพันธ์ได้เดิน
ทางผ่านหรือพบเห็นระหว่างการเดินทาง 

ความหมายของนิราศในทางวรรณคดีเป็นคําที่มีความหมายกว้างออกตามลักษณะความ
หลากหลายแขนงเนื้อหาที่กวีต่าง ๆ ได้สร้างสรรค์ขึ้นในสมัยต่อ ๆ มา ในระยะแรก ๆ นิราศมักแต่ง
เป็น “นิราศรัก” ในระยะหลัง ๆ ไม่จําเป็นต้องเป็นนิราศรัก แค่เป็นการจาก คน วัตถุ สถานที่ไปไกลก็
ได้ บางเรื่องมิได้กล่าวถึงการเดินทางไปไหน ไม่มีบทคร่ําครวญถึงนาง ก็ยังอนุโลมเรียกชื่อว่า “นิราศ” 
ด้วย คําว่านิราศจึงเป็นคําทีมีความหมายกว้างออก หมายรวมไปถึงวรรณกรรมที่เป็นจดหมายเหตุ
บันทึกการเดินทาง หรือสารคดีท่องเที่ยวบางเรื่องอีกด้วย (Kritmanorot, 2001)  

สําหรับโคลงนิราศหริภุญชัยนับว่าเป็นการบันทึกการเดินทางของผู้ประพันธ์ที่ได้เดินทางจาก
วัดพระสิงห์จังหวัดเชียงใหม่จนถึงวัดพระธาตุหริภุญชัยจังหวัดลําพูน ซึ่งตลอดระยะการเดินทางจะ
พรรณนารําพึงรําพันถึงหญิงอันเป็นที่รักและสถานที่ต่าง ๆ ซึ่งตลอดเส้นทางการเดินทางสามารถ
ส่งเสริมการพัฒนาเส้นทางท่องเที่ยวตามรอยนิราศ ซึ่งจะเป็นการเพ่ิมคุณค่าของงานวรรณคดีและเป็น
นวัตกรรมใหม่ในด้านการท่องเที่ยวที่มีการบูรณาการระหว่างงานวรรณคดีและด้านการท่องเที่ยว  
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เนือ้เร่ือง 
โคลงนิราศหริภุญชัย: การวิเคราะห์คุณค่าโคลงนิราศหริภุญชัย  

 การวิเคราะห์โคลงนิราศหริภุญชัยในครั้งนี้เพ่ือนําข้อมูลไปใช้ประโยชน์ในด้านการส่งเสริม
และพัฒนาเกี่ยวกับเส้นทางด้านการท่องเที่ยว ได้แบ่งหัวข้อการวิเคราะห์เป็น 6 ประเด็น ได้แก่         
1. ความเป็นมาของต้นฉบับ 2. ผู้แต่ง 3. วัตถุประสงค์ในการแต่ง 4. ลักษณะคําประพันธ์ 5. เนื้อหา 
6. คุณค่าของโครงนิราศหริภุญชัย  
 1. ความเป็นมาของต้นฉบับ   

โคลงนิราศหริภุญชัยมีต้นฉบับอยู่หลายฉบับแต่ละฉบับมีรายละเอียดแตกต่างกันซึ่งพบว่ามี
อยู่ด้วยกัน 6 ฉบับ คือ (1) โคลงนิราศหริภุญชัยฉบับวัดศรีโคมคํา อําเภอเมือง จังหวัดพะเยา ต้นฉบับ
มีเนื้อหาของโคลงไม่จบเรื่องคือมีเฉพาะตอนต้นเพียง 26 บท และแต่งเป็นโคลงกลบทเพ่ิมเข้ามาอีก 9 
บท รวมเป็นโคลงจํานวน 35 บท ส่วนปีที่จาร คือ จ.ศ. 1120 ตรงกับพ.ศ. 2301 (2) โคลงนิราศหริ
ภุญชัยฉบับวัดกิ่วพร้าว ต้นฉบับมีเนื้อหาจบเรื่องมีโคลงจํานวน 183 บท ปีที่จารคือ จ.ศ. 1218 ตรง
กับ พ.ศ. 2399 (3) โคลงนิราศหริภุญชัยฉบับวัดฝายหิน อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ต้นฉบับมีคํา
ประพันธ์โคลงสี่สุภาพ โคลงสาม และโคลงสอง โคลงสี่สุภาพมีจํานวน 181 บท มีโคลงสลับท้ายโคลงสี่
สุภาพด้วยโคลงสองมีจํานวน 126 บท และโคลงสามมีจํานวน 53 บท ปีที่จารคือ จ.ศ. 1239 ตรงกับ
พ.ศ. 2420 (4) โคลงนิราศหริภุญชัยฉบับวัดเจดีย์หลวง ฉบับที่ 1 อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ฉบับนี้
จารด้วยตัวอักษรล้านนา มีเนื้อหาของโคลงจบเรื่อง มีโคลงจํานวน 183 บท ไม่ปรากฏปีที่จาร ทราบ
แต่ผู้คัดลอกชื่ออาภิไชยหรืออภิชัย (5) โคลงนิราศหริภุญชัยฉบับวัดเจดีย์หลวง ฉบับที่ 2 อําเภอเมือง 
จังหวัดเชียงใหม่ ฉบับนี้จารด้วยตัวอักษรไทยนิเทศ ต้นฉบับมีเนื้อหาของโคลงไม่จบเรื่อง มีโคลง
จํานวน 149 บท ไม่ปรากฏปีที่จาร (6) โคลงนิราศหริภุญชัยฉบับที่สงวน โชติสุขรัตน์มอบให้แก่
ประเสริฐ ณ นคร ฉบับนี้จารด้วยตัวอักษรไทยนิเทศ มีเนื้อหาของโคลงจบเรื่อง มีโคลงจํานวน 180 
บท ไม่ปรากฏปีที่จาร ต้นฉบับทั้ง 6 ฉบับดังกล่าว ลมูล จันทรน์หอม พบว่าต้นฉบับโคลงนิราศหริภุญ
ชัยที่มีอายุเก่าแก่ที่สุดคือ ฉบับของวัดศรีโคมคํา อําเภอเมือง จังหวัดพะเยา ซึ่งจารในปี พ.ศ. 2301 
ส่วนต้นฉบับที่มีอายุน้อยที่สุดคือฉบับวัดฝายหิน อําเภอเมืองจังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งระบุว่าจารในปี พ.ศ. 
2420 (Janhom, 1989) 

ต้นฉบับโคลงนิราศหริภุญชัยปรากฏชื่อผู้คัดลอกเนื้อหาคือ “อภิชัย” และฉบับที่คัดลอก
เนื้อหาโดย “สุรินทร์” หรือ “แสนสุรินทร์” ปัจจุบันต้นฉบับโคลงนิราศหริภุญชัยที่มีมาตรฐาน
ตรวจสอบชําระและจัดทําคําอธิบายทั้งคําศัพท์และถอดความเป็นฉบับคู่มือนักศึกษา คือฉบับที่
ตรวจสอบชําระโดยประเสริฐ ณ นคร ซึ่งมีโคลงจํานวนทั้งสิ้น 181 บท  
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2. ผู้แต่ง และช่วงเวลาในการแต่ง 
โคลงนิราศหริภุญชัย เป็นโคลงนิราศโบราณล้านนาที่มีความเก่าแก่มาก มีผู้รู้และนักวิชาการ

หลายท่านสันนิษฐานเรื่องการแต่งโคลงนิราศหริภุญชัย แต่ก็ไม่ทราบแน่ชัดว่าแต่งขึ้นในสมัยไหน บาง
ท่านว่าแต่งในสมัยพระเจ้าปราสาททอง ในราว พ.ศ. 2181 บางท่านว่าแต่งในสมัยสมเด็จพระบรม
ราชาธิราชที่ 2 ในราวพ.ศ. 2060 นอกจากนี้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ
ทรงสันนิษฐานช่วงเวลาในการแต่งโคลงนิราศหริภุญชัยไว้ว่า อาจแต่งประมาณ พ.ศ. 2180 หรือก่อน
หน้านั้นขึ้นไป ซึ่งเป็นระยะเวลาที่พระพุทธสิหิงค์ยังประดิษฐานอยู่ที่เชียงใหม่ราวรัชกาลสมเด็จพระ
เจ้าปราสาททอง และกวีทางใต้คงนํามาดัดแปลงราวรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช   
ศาสตราจารย์ประเสริฐ ณ นคร ได้ศึกษาโคลงเรื่องนี้ โดยเทียบกับต้นฉบับภาษาไทยเหนือที่เชียงใหม่  
ปีที่แต่งโคลงนิราศหริภุญชัยปรากฏชัดเจนในตัวบทแรกที่ว่า “เมิงเป้า”หรือ “เมิงเปล้า” อธิบาย
ความหมายได้ว่าปีฉลู นพศก คือ พ.ศ. 2060 หรือจุลศักราช 879 จึงลงความเห็นว่าน่าจะแต่งขึ้นใน 
พ.ศ. 2060 ตรงกับรัชกาลสมเด็จพระรามาธิบดีที่ 2 จากช่วงเวลาที่สันนิษฐานในการแต่งโคลงนิราศ
หริภุญชัย ประมาณปีพ.ศ. 2060 ซึ่งช่วงเวลาดังกล่าวยังตรงกับสมัยอาณาจักรล้านนาที่มี พระญาแก้ว 
(พระเมืองแก้ว) กษัตริย์ราชวงศ์มังราย ครองราชย์ ในช่วงพ.ศ. 2038-2068 (Auangsakun, 2018)  
อีกท้ังยังมีการสันนิษฐานที่สอดคล้องกับประเสริฐ ณ นคร โดยได้กล่าวถึงช่วงเวลาการแต่งโคลงนิราศ
หริภุญชัยไว้ว่า ในต้นพุทธศักราช 2060 มหาราชเมืองแก้วเสด็จไปหริภุญชัยด้วยเหตุผลดังต่อไปนี้  
ประการแรก เมื่อจุลศักราช 874 (ตรงกับค.ศ. 1512 หรือพ.ศ. 2056) มีรับสั่งให้สร้างพระราช
มณเฑียร (วัง) ขึ้นที่ตําบลศรีบุญยืนทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของหริภุญชัยตรงที่แม่น้ําปิงและ
แม่น้ํากวงมาประจบกัน ในปีถัดมา (พ.ศ. 2057) ได้เสด็จขึ้นพระราชมณเฑียรนั้น พร้อมทั้งมีรับสั่งให้
สร้างมหาวิหารขึ้น ณ พระบรมสารีริกธาตุ ประการที่สอง มหาราชเมืองแก้วโปรดให้ก่อกําแพงเมืองหริ
ภุญชัยใหม่ การเสด็จหริภุญชัยจึงอาจเป็นพระราชประสงค์ที่จะไปประทับ ณ พระราชมณเฑียรใหม่
ตรวจดูกําแพงเมืองใหม่ เมื่อเสด็จไปนั้นได้ไปฉลองพระมหาวิหาร และนมัสการพระบรมสารีริกธาตุ
ตามราชประเพณีด้วยในโอกาสเดียวกัน จากข้อสันนิษฐานดังกล่าวจึงสันนิษฐานได้ว่าช่วงเวลาในการ
แต่งโคลงนิราศหริภุญชัย ตรงกับปี พ.ศ.ฺ 2060 (Phongsriphean, 2019)  

สําหรับกวีผู้แต่งโคลงนิราศหริภุญชัยยังไม่ทราบแน่ชัดว่าใครเป็นผู้แต่ง เนื่องจากว่าในสมัย
โบราณนั้น ผู้แต่งไม่นิยมบอกชื่อตน  กวีน่าจะมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีและนางที่กวีครวญถึงนั้นก็น่าจะ
เป็นสตรีที่อยู่ในสถานภาพที่สูงดังที่กวีเรียกนางว่า “ศรีทิพ” “ทิพทอง” “ทิพดวงดอกฟ้า” หรือ
เรียกว่า “ทิพอาชญา” มีข้อสังเกตคือ ในโคลงบทที่ 12 และโคลงบทที่ 19 กวีใช้คําบ่งชี้ถึงนางอันเป็น
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ที่รักว่า “ราช” แสดงให้เห็นว่านางที่กวีครวญถึงนี้สืบเชื้อสายราชวงศ์ โคลงบทที่ 164 กวีกล่าวถึง
เทวดาให้สลักชื่อของน้องผู้เป็น “อัคคชา” หมายความว่านางนั้นจะต้องมีสถานะเป็นชายาของกวี
อย่างแน่นอน อีกทั้งเนื้อหาในโคลงบทสุดท้ายกวีกล่าวถึงจุดมุ่งหมายในการแต่งโคลงนิราศหริภุญชัย 
เพ่ือ “ถวายแด่นุช” บ่งบอกสถานภาพของผู้รับสารว่าอยู่ในสถานภาพที่สูง กวีจึงมุ่งใช้คําว่า “ถวาย” 
(Yamdach, (2019) อีกทั้งยังมีข้อสันนิษฐานที่ว่า ผู้แต่งเป็นสามีนางศรีทิพ ถ้านางศรีทิพใน
ประวัติศาสตร์คือ พระราชมารดาของพญาเมืองแก้ว ผู้แต่งจะเป็นใครจะเป็นไปได้ไหมว่า คือพญายอด
เชียงรายซึ่งเป็นพระสวามีของพระนาง แต่ตามหลักฐานชินกาลมาลีปกรณ์นั้น พญายอดเชียงรายได้ถูก
ขุนนางถอดถอนจากความเป็นกษัตริย์ เมื่อ  พ.ศ. 2038 และถูกส่งไปประทับที่ เมืองชะมาศ 
สิ้นพระชนม์ปี พ.ศ. 2050 ก่อนที่ผู้แต่งจะแต่งโคลงนิราศหริภุญชัย 10 ปี ดังนั้นผู้แต่งจึงไม่ใช่พญา
ยอดเชียงราย สันนิษฐานว่า พระนางอาจจะมีพระสวามีคนใหม่ ซึ่งเป็นราชนิกูลและอํามาตย์ใหญ่ชื่อ 
ศิริยวาปีมหาอํามาตย์  อีกทั้งในโคลงนิราศหริภุญชัยผู้แต่งได้บรรยายรายละเอียดการเดินทางของตน
ไว้อย่างละเอียดว่า เดินทางล่วงหน้ามาเมืองลําพูนด้วยขบวนเกวียนทอง ซึ่งประดับประดาหางนกยูง 
และตราหงส์ อย่างสวยงามเดินทางโดยขบวนเกวียนมีเกวียนร่วมร้อยเล่ม มาท่ีเมืองลําพูนเพ่ือมาตรวจ
ตราความพร้อมของงานเฉลิมฉลองที่วัดพระธาตุหริภุญชัยก่อนที่พญาเมืองแก้วและพระราชมารดาจะ
เดินทางตามมาภายหลัง นอกจากนั้นภูมิรู้ต่าง ๆ ของผู้แต่งมีมากคงได้มาจากระบบศึกษาของราช
สํานัก ดังนั้นผู้แต่งคงต้องมีฐานะทางสังคมสูง และจากการสังเกตการใช้คําในโคลงนิราศแล้ว ทําให้คิด
ว่าจะเป็นใครไม่ได้นอกจาก ศิริยวาปีมหาอํามาตย์ผู้เป็นพระสวามี (Wichengkheaw, Jaisri, 
Yamdach, 2019) จากข้อสันนิษฐานข้างต้นแสดงให้เห็นว่า โคลงนิราศหริภุญชัยได้แต่งขึ้นในปีเมิง
เป้า จุลศักราช 879 ซึ่งตรงกับพุทธศักราช 2060 กวีผู้แต่งโคลงนิราศหริภุญชัยยังไม่ทราบชื่อแน่ชัด   
ทว่าต้องเป็นชนชั้นสูงในราชสํานักขณะนั้น เนื่องจากลักษณะการใช้ภาษาและกลวิธีในการประพันธ์ที่
ยอดเยี่ยม 

3. วัตถุประสงค์ในการแต่ง 
โคลงนิราศหริภุญชัยเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมคนชั้นสูงในราชสํานัก เวลาที่พระเจ้าแผ่นดิน

เสด็จประพาสที่ใดที่หนึ่งด้วยพระราชกิจหรือการเปลี่ยนพระอิริยาบถเป็นโอกาสที่จะทรงแสดงพระ
ปรีชาสามารถด้านวรรณศิลป์ โคลงบทที่ 159 กล่าวถึงพระราชโอรสของกษัตริย์ที่เสด็จมาในการพระ
ราชพิธีที่พระมหาธาตุหริภุญชัยหรือการเฉลิมฉลองพระวิหารหลวงที่มีรับสั่งให้สร้างใหม่ก่อนหน้านั้น
ย้อนหลังไป 5 ปี ส่วนในโคลงบทส่งท้ายกวีกล่าวว่า ต้องการแต่งกวีนิพนธ์นี้เพ่ือให้เป็นตํานานแห่ง
ความรักไปเนิ่นนานและควรค่าแก่การสงวนรักษา กวีได้กล่าวว่าได้เริ่มแต่งตั้งแต่ออกเดินทางในวันพุธ
ที่ 18 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1517 หรือพ.ศ. 2060 และแต่งเสร็จในวันอังคารที่ 13 เดือนตุลาคม ปีฉลู จ.ศ. 
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869/ค.ศ. 1517 หรือ พ.ศ. 2060 ด้วยขบวนอักษรที่สวยงาม การร้อยกรองกวีนิพนธ์ที่ยาวนานถึง
เกือบ 8 เดือนเต็ม ดูเหมือนยาวนานมาก แต่ไม่ใช่เป็นเรื่องผิดปกติสําหรับพระราชนิพนธ์ของพระเจ้า
แผ่นดิน นักปราชญ์ราชสํานักคงได้มีส่วนช่วยในการเกลาคําประพันธ์จนไร้ที่ติ อีกทั้งต้องทดลองขับลํา
นําจนราบรื่น เนื่องจากโคลงหริภุญชัยเขียนขึ้นเพ่ือการขับและการสดับให้ไพเราะหู 
(Phongsriphean, 2019) ซ่ึงวัตถุประสงค์หลักในการแต่งโคลงนิราศหริภุญชัยมีอยู่ 2 ประการ ได้แก่ 
ประการแรก เพ่ือแสดงถึงอารมณ์ของกวีในการพรรณนาบทร้อยกรองที่ไพเราะอันเนื่องจากการ
เดินทางพลัดพรากท่ีอยู่เดิมไปชั่วคราว เกิดความรู้สึกอาลัยรักคนใกล้ชิดที่อยู่เบื้องหลัง ประการที่สอง 
เพ่ือสะท้อนให้เห็นทัศนะของกวี ในการบันทึกการเดินทางที่ได้ประสบพบเห็นระหว่างเดินทางไปจาก
จงัหวัดเชียงใหม่ไปนมัสการพระธาตุหริภุญชัยที่จังหวัดลําพูน  

4. ลักษณะค าประพันธ์ 
โคลงนิราศหริภุญชัย เป็นวรรณคดีประเภทนิราศ ซึ่งประพันธ์ด้วยภาษาล้านนาโบราณ  

จารึกด้วยอักษร 2 ชนิด คือ อักษรล้านนาและอักษรไทยนิเทศ  โดยมีลักษณะคําประพันธ์เป็นโคลงสี่
ห้องซึ่งเป็นโคลงสี่สุภาพล้านนาหรือเรียกว่า “กันโลง” และ “กั่นโลง” หรืออาจเรียกว่า “ครรโลง” 
“คะโลง” หรือ “กะโลง” โคลงล้านนามีหลายประเภท เช่น โคลง 2 โคลง 3 โคลง 4 และโคลงดั้น 
รวมทั้งโคลงกลบท โคลงหรือกั่นโลง 4 สุภาพ โคลงดั้นและกลบท มีลักษณะคล้ายกับของภาคกลาง 
แต่โคลง 2 โคลง 3 มีฉันทลักษณ์ต่างออกไป  โคลงดังว่านี้มีเสน่ห์ที่เสียงโดยเฉพาะคํารูปวรรณยุกต์โท 
บางคําที่ปรากฏเสียงเฉพาะในล้านนา เช่น หน้อย เหล้น เจ้า หล้า คําเหล่านี้มีเสียงเอ้ือต่อการแต่ง
โคลงล้านนาอย่างมาก โคลงนับเป็นคําประพันธ์เก่าแก่ของล้านนา เชื่อกันว่าวรรณกรรมประเภทโคลง
นี้เกิดขึ้นในล้านนาก่อน แล้วจึงแพร่ขยายไปสู่เมืองอ่ืนอย่างอยุธยา ล้านช้าง ชาวล้านนา ใช้โคลงแต่ง
วรรณกรรมก่อนยุครัตนโกสินทร์ซึ่งโคลงหรือกั่นโลงนี้รุ่งเรืองในยุคหลังจากการรจนาคัมภีร์เป็นภาษา
บาลี และคงได้รับความนิยมมากในยุคประมาณปี พ.ศ. 2000-2200  (Sripasang, 2015)  

คําประพันธ์ประเภทโคลงสี่ห้องมีลักษณะดังนี้ โคลง 1 บทมี 4 บาท แต่ละบาทจะมี 2 วรรค 
วรรคหน้ามี 5 คํา วรรคหลังมี 2 คํา ยกเว้นบาทที่ 4 วรรคหลังจะมี 4 คํา คําสร้อยจะปรากฏที่บาทที่ 
1 หรือบาทที่ 3 กไ็ด้  ข้อกําหนดเรื่องวรรณยุกต์ในโคลงมีความยืดหยุ่น โดยมากปรากฏเอกเจ็ด โทห้า 
คือเพ่ิมคําโทพิเศษตําแหน่งคําที่ 4 ในบาท 4 คําเอก ในโคลงนิราศหริภุญชัยจะใช้คําตายอยู่บ่อยครั้ง 
การส่งสัมผัสนั้นคําสุดท้ายในบาทที่ 1 ส่งสัมผัสไปยังคําสุดท้ายวรรคหน้าของบาทที่ 2 และบาทที่ 3 
รวมทั้งคําสุดท้ายในบาทท่ี 2 ส่งสัมผัสไปยังคําสุดท้ายวรรคหน้าของบาทท่ี 4 (Dokboukaew, 2000) 
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ลักษณะโคลงสี่สุภาพ จากโคลงนิราศหริภุญชัย 

(ฉบับเชียงใหม่) 
 

นิสาสาวบ่าวพร้อม สมสนุก  สนันเอ่ 
เมียงม่ายเผือผันทุก  แห่งหั้น 
สาอวรอ่อนมาสุข   เกษมเช่น  รักเอ่ 
หลอแต่เรียมร้างกั้น  กลิ่นแก้วสาไลย 

         (Na Nakon, 2004)  
 
 5. เนื้อหา 

สําหรับเนื้อหาในโคลงนิราศหริภุญชัยนี้ กวีได้เดินทางไปไหว้พระบรมธาตุ เมื่อเดือนสี่ภาค
กลาง คือเดือนหกเหนือ หรือประมาณเดือนมีนาคม แต่กวีมาประพันธ์เรื่องนี้ในเดือนสิบเอ็ดของภาค
กลาง คือ เดือนอ้ายของภาคเหนือ หรือประมาณเดือนตุลาคม รวมระยะเวลาห่างจากที่กวีเดินทางไป
จริงราวเจ็ดเดือน (Janhom, 1989) สําหรับเส้นทางการเดินทางที่ระบุไว้ในโคลงนิราศหริภุญชัยจะ
เริ่มจากบทบูชาพระรัตนตรัย บอกวันเวลาที่แต่ง แล้วกล่าวถึงการที่ต้องจากนางท่ีเชียงใหม่ไปบูชาพระ
ธาตุหริภุญชัยที่เมืองหริภุญชัย (ลําพูน) ก่อนออกเดินทางได้นมัสการลาพระพุทธสิหิงค์ ขอพรพระมัง
ราชหรือพระมังรายซึ่งสถิต ณ ศาลเทพารักษ์ นมัสการลาพระแก้วมรกต เมื่อเดินทางพบสิ่งใดหรือ
ตําบลใดก็พรรณนาคร่ําครวญรําพันรักไปตลอดทางจนถึงเมืองหริภุญชัย ได้นมัสการพระธาตุสมความ
ตั้งใจ บรรยายพระธาตุ งานสมโภชพระธาตุ ตอนสุดท้ายลาพระธาตุกลับเชียงใหม่กล่าวถึงการเดินทาง
ของผู้แต่ง ซึ่งเดินทางไปในขบวนเกวียนจากจังหวัดเชียงใหม่เพ่ือไปไหว้พระธาตุหริภุญชัย กล่าวถึง
สถานที่ต่าง ๆ ที่เดินทางผ่าน พร้อมกับบรรยายความทุกข์เนื่องจากอาลัยหญิงคนรัก ระยะทางที่ผ่าน
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ไปออกจากเชียงใหม่ไปยังลําพูน  ผ่านวัดพระสิงห์แวะไหว้พระพุทธสิหิงค์ วัดทุงยู วัดสิริเกิด วัดผา
เกียร (ชัยพระเกียรติ) ผ่านข้างกุฏาราม (วัดเจดีย์หลวง) วัดอูปแป้น (ร้างไปประมาณร้อยปีแล้ว) มาถึง
สี่แยกกลางเวียงเชียงใหม่ ไหว้หอพญามังรายของพญามังราย (เหลือแต่ต้นโพธิ์) แวะวัดเจดีย์หลวงไหว้
พระอัสดารสซึ่งเป็นพระประธานในปัจจุบันนี้ ไหว้พระแก้วมรกตและรูปยักขราราชภุมภัณฑ์คู่ (ไม่ใช่คู่
ที่ปรากฏอยู่เดี๋ยวนี้ เพราะเพ่ิงสร้างขึ้นใหม่ในสมัยเจ้ากาวิละ) ผ่านวัดฟ่อนสร้อยและเชียงสง (วัดหรือ
ตลาด) ออกประตูเมือง ชื่อประตูเชียงใหม่ ผ่านวัดพันง้อม (ร้างไปนานจนไม่มีใครรู้จัก) วัดกุฎีคํา (วัด
ธาตุคํา) วัดน่างรั้ว ผ่านประตูชั้นที่สอง ผ่านอุทยานถึงเวียงกุมกาม วัดกู่คํา (วัดเจดีย์เหลี่ยม) ต่อจากนี้
หาทางไม่ได้แน่ชัด บางทีจะผ่านพระนอนบ้านพิงด้วย ผ่านป่าผ่านยางหนุ่ม (วัดกองทราย) ถึงปิงเก่า
หัวฝาย แม่น้ําปิงสมัยนี้ย้ายไปจากเดิมหลายกิโลเมตรแล้ว ดูหมายเหตุเวียงกุมกามท้ายเรื่อง ผ่านตลาด
ต้นไร (คล้ายต้นไทร บางคนว่าต้นกร่าง) หยุดพักนอนหนึ่งคืน พอข้ามไปถึงเมืองลําพูน ไหว้พระธาตุ 
ชมสถานที่ตอนกลางคืน ดูการฟ้อนรํา การเล่นต่าง การแสดงไต่ดาบ ไปไหว้พระยืน ซึ่งพระมหาสมณ
เถรมาปฏิสังขรณ์ไว้หลังสมัยพระมหาธรรมราชาที่ 1 พระร่วงลิไทย กลับมาวัดพระธาตุหริภุญชัยอีก 
พระเจ้าแผ่นดินมาในงานมีจุดดอกไม้ไฟ พักหนึ่งคืน ลาพระธาตุกลับ (Na Nakon, 2004)  

นอกจากนี้ยังสามารถสรุประยะเวลาการเดินทางของกวีที่ประพันธ์โคลงนิราศหริภุญชัยได้ว่า 
ความคาดหมายจากการเดินทางของชาวเกวียนสมัยโบราณที่นิยมเดินทางตอนบ่ายคล้อยมากกว่าจะ
นิยมเดินทางตอนเช้า เพราะเกวียนจะต้องเดินทางกลางแดดจัด ดังนั้นจึงสันนิษฐานได้ว่า กวีคงออก
เดินทางวันขึ้น 14 ค่ํา เดือนสี่ภาคกลาง คือเดือนหกเหนือ โดยออกเดินทางราว 15 นาฬิกา จากวัด
พระสิงห์ อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ แวะพักขบวนที่วัดพระนอนหนองผึ้ง อําเภอสารภี จังหวัด
เชียงใหม่ แล้วเดินทางต่อไปจนค่ํา พักค้างคืนที่ตลาดต้นไทร (ต้นไร) ซึ่งเป็นระยะทางกึ่งกลางระหว่าง 
เชียงใหม่-ลําพูน รุ่งขึ้นจึงเดินทางต่อไปจนใกล้เที่ยงจึงไปถึงวัดพระธาตุหริภุญชัย ในคืนวันขึ้น 15 ค่ํา 
กวีพักค้างคืนที่นี่ รุ่งขึ้นวันแรม 1 ค่ํา จึงเดินทางไปไหว้พระที่วัดพระยืน แล้วกลับมาค้างคืนที่วัดพระ
บรมธาตุหริภุญชัยอีก รวมเป็น 2 คืน รุ่งขึ้น วันแรม 3 ค่ํา จึงออกเดินทางกลับเชียงใหม่  สําหรับ
เส้นทางผ่านของกวีตามที่กล่าวไว้ในโคลงนิราศหริภุญชัย ได้ตรวจสอบหาจุดที่กวีเดินทางผ่านตลอด
ระยะทางจากเชียงใหม่ถึงลําพูน เห็นว่าจุดต่าง ๆ ที่กวีผ่านมีตามลําดับดังต่อไปนี้   

1. ในเขตตัวเมืองเชียงใหม่ ตั้งแต่วัดพระสิงห์จนถึงประตูเมืองชั้นนอก ได้แก่ วัดพระสิงห์ 
ตั้งอยู่ถนนสามล้าน ต่อกับถนนราชดําเนิน, วัดทุงยู ตั้งอยู่ถนนราชดําเนิน เยื้องกับสถานีตํารวจภูธร 
อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ไปทางทิศตะวันตก, วัดศรีเกิด ตั้งอยู่ถนนราชดําเนินตรงข้ามวัดทุงยู, วัด
ผาเกียน ตั้งอยู่ถนนราชดําเนิน เยื้องกับสถานีตํารวจภูธร อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ไปทางทิศ
ตะวันออก (ปัจจุบันเรียกวัดชัยพระเกียรติ), วัดอูปแป้น ปัจจุบันร้าง สันนิษฐานว่าบริเวณบางส่วนคือ
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ที่ตั้งอนุสาวรีย์พระยามังรายปัจจุบัน, ศาลที่สถิตพระวิญญาณพระยามังราย ตรงสี่แยกกลางเวียง
เชียงใหม่ กล่าวกันว่า ศาลเดิมตั้งอยู่ในบริเวณ บริษัททวิสิทธิ์กลการ, วัดกุฎารามปัจจุบันเรียกวัดเจดีย์
หลวง ตั้งอยู่ถนนพระปกเกล้า, วัดช่างแต้ม ตั้งอยู่ถนนพระปกเกล้า เยื้องโรงเรียนพุทธิโศภณ, วัดเจ็ด
ลิน ปัจจุบันร้าง ตั้งอยู่ถนนพระปกเกล้า, วัดฟ่อนสร้อย วัดเดิมอยู่ใกล้ตลาดประตูเชียงใหม่ วัดปัจจุบัน
ตั้งอยู่ถนนพระปกเกล้า ถัดจากวัดเดิมไปทางเหนือเล็กน้อย, วัดเชียงสง ปัจจุบันร้าง ตั้งอยู่ถนนราช
เชียงแสน ตรงคิวรถประตูเชียงใหม่, ประตูเชียงใหม่ เป็นประตูเมืองทางด้านทิศใต้ , วัดพันง้อม 
ปัจจุบันร้าง และไม่ทราบที่ตั้ง, วัดเถียงเล่า ปัจจุบันร้าง และไม่ทราบที่ตั้ง, วัดกุฎีคําปัจจุบันเรียกวัด
ธาตุคํา ตั้งอยู่ถนนสุริยวงค์, วัดน่างรั้ว ปัจจุบันร้าง ตั้งอยู่ถนนสุริยวงค์เรียกวัดยางกวง, 
และประตูเชียงใหม่ชั้นนอกเป็นประตูกําแพงดิน ปัจจุบันเรียกประตูขัวก้อม 

2. นอกเขตประตูเมืองเชียงใหม่จนถึงลําพูน ได้แก่ วัดกู่คําปัจจุบันเรียกวัดเจดีย์เหลี่ยม ตั้งอยู่
ในเขต ตําบลท่าวังตาล อําเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม่, เวียงกุมกาม เมืองที่พระยามังรายสร้างก่อนที่
จะสร้างเมืองเชียงใหม่, วัดพระนอนหนองผึ้งตั้งอยู่ริมถนนเชียงใหม่-ลําพูนสายเก่า, วัดยางหนุ่ม 
ปัจจุบันเรียกชื่อวัดกองทราย ตั้งอยู่ริมถนนเชียงใหม่-ลําพูนสายเก่า, วัดหัวฝาย ปัจจุบันตั้งอยู่ในเขต
อําเภอสารภี เชียงใหม่ และตลาดต้นไทรล้านนาเรียก “ต้นไร” ออกเสียงเป็น “ต้นไฮ” อยู่ตําบลหัว
ฝาย อําเภอสารภี เชียงใหม่ 

3. ในบริเวณวัดพระบรมธาตุหริภุญชัย และแหล่งใกล้เคียง ซึ่งถือว่าเป็นสถานที่สําคัญที่ทําให้
เกิดโคลงนิราศเรื่องนี้ขึ้น กวีได้พรรณนาเกี่ยวกับสถานที่ ได้แก่ องค์พระบรมธาตุในบริเวณพระธาตุหริ
ภุญชัย ซึ่งเป็นพระอารามหลวงชั้นเอกชนิด “มหาวรวิหาร”, ฉัตร ซึ่งประดับองค์พระธาตุทั้งสี่มุม, รั้ว
ล้อมรอบพระเจดีย์ เดิมเรียก “ลําเวียง” มีสองชั้น, วิหารขนาดเล็ก ๆ ประดับองค์พระธาตุทั้งสี่ด้าน, 
พระพุทธรูปซึ่งมีจํานวนมาก อาจจะอยู่ในศาลารายด้านทิศเหนือและทิศใต้, วิหารพระพันตน ตั้งอยู่
หลังวิหารพระละโว้ บรรจุพระพุทธรูปเป็นจํานวนมาก, พระพุทธรูปยืนเข้าใจว่าจะเป็นพระพุทธรูปใน
วิหารพระเจ้าทันใจ ซึ่งประดิษฐานพระพุทธรูปปางลีลาสมัยเชียงแสนขนาดใหญ่หล่อด้วยโลหะ  
เรียกว่า พระเจ้าทันใจ, พระสังกัจจายน์ เป็นพระพุทธรูปที่มีวิหารอยู่นอกกําแพงวัดชั้นใน ทางด้านทิศ
ตะวันตกเฉียงเหนือ, พระพุทธรูปนอนหรือพระไสยาสน์ อยู่ในวิหารหลังย่อม ตั้งอยู่ด้านเหนือพระ
ละโว้ เป็นพระพุทธรูปนอนก่อด้วยอิฐถือปูนลงรักปิดทอง, พระเจ้าบอกเกลือ (กลักเกลือ) ประดิษฐาน
ในวิหารทางทิศตะวันตกเฉียงใต้เป็นพระพุทธรูปปางมารวิชัย ก่อด้วยอิฐถือปูน ขนาดใหญ่ ทาสีแดง 
จึงมักเรียกว่า พระเจ้าแดง, พระพุทธรูปวัดพระยืนซึ่งมีสี่องค์ วัดพระยืนตั้งอยู่ฝากตะวันออกของลําน้ํา
แม่กวงตรงข้ามกับพระบรมธาตุ ปัจจุบันอยู่ในเขตตําบลเวียงยอง อําเภอเมือง จังหวัดลําพูน 
(Janhom, 1989) 



วารสารวิทยาลยัสงฆ์นครลําปาง ปีท่ี 11 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-เมษายน 2565) 

276 
 

จากข้อมูลข้างต้นเมื่อนําเส้นทางมาเปรียบเทียบกับเส้นทางปัจจุบัน โดยออกเดินทางจากวัด
พระสิงค์จังหวัดเชียงใหม่มาถึงวัดพระธาตุหริภุญชัยจังหวัดลําพูน ผ่านสถานที่และจุดสําคัญตาม
เส้นทางต่าง ๆ ที่โคลงนิราศหริภุญชัยได้กล่าวไว้ โดยการสืบค้นออนไลน์ เพ่ือกําหนดจุดเส้นทางการ
เดินทาง โดย พบว่า ระยะทางของการเดินทางตามแผนที่ปัจจุบันที่โคลงนิราศหริภุญชัยได้กล่าวไว้ มี
ระยะทางท้ังสิ้น 34.2 กิโลเมตร 

6. คุณค่าของโคลงนิราศหริภุญชัย 
โคลงนิราศหริภุญชัย เป็นวรรณศิลป์ที่ทรงคุณค่าของชาติ นักวิชาการหลายท่านกล่าวถึง

คุณค่าของวรรณกรรมเรื่องนี้ไว้มากมาย ซึ่งสามารถสรุปได้ดังนี้ 
1) คุณค่าด้านอักษรศาสตร์ โคลงนิราศหริภุญชัยเป็นร้อยกรองที่ใช้ถ้อยคําพรรณนา

ที่ไพเราะมาก เป็นการแต่งแบบโคลงดั้นโบราณ มีคําสัมผัสไพเราะ มีภาษาต่าง ๆ ปะปนอยู่หลาย
ภาษา (Audomphorn, 2003) ไม่ว่าจะเป็นภาษาบาลีสันสกฤต เขมร มอญ ลัวะและภาษาล้านนา
โบราณ  ที่สําคัญมีการถือกันว่า โคลงหริภุญชัยถือเป็นโคลงนิราศเรื่องแรกท่ีมีอิทธิพลต่อการแต่งนิราศ
ในยุคต่อ ๆ มา 

2) คุณค่าด้านประวัติศาสตร์ เป็นการบันทึกเรื่องราวที่เกิดขึ้นเมื่อ 500 ปีก่อน โคลง 
หริภุญชัยนี้ถือว่าเป็นมรดกวรรณศิลป์ที่สําคัญไม่เฉพาะของอาณาจักรล้านนา แต่ยังเป็นเอกสารสําคัญ
ทางประวัติศาสตร์ของชาติด้วย เนื่องจากในอดีตอาณาจักรล้านนาเคยเจริญรุ่งเรือง แผ่อํานาจ
ครอบคลุมดินแดนกว้างขวางตั้งแต่เมืองตามโบราณและแพร่ -น่าน ทางใต้ไปถึงเชียงรุ่งทางเหนือ 
ดินแดนทางตะวันออกของลุ่มน้ําสาละวิน และทางตะวันออกจรดดินแดนหลวงพระบาง กล่าวกันว่า
ล้านนามี 57 หัวเมืองหรือพันนา ในบรรดาหัวเมืองทั้ง 57 เมืองที่โดดเด่นในประวัติศาสตร์ล้านนา คือ 
หริภุญชัย เชียงใหม่ เชียงราย เชียงแสน ฝางและเวียงกุมกาม นอกจากนี้พระบรมสารีริกธาตุที่ได้รับ
การยอมรับว่าเป็นหนึ่งในบรรดาเจดีย์ที่งดงามและศักดิ์สิทธิ์ที่สุดแห่งหนึ่งในโลกพุทธศาสนา คือ พระ
บรมสารีริกธาตุหริภุญชัย ซึ่งตามธรรมเนียมปฏิบัติที่มหาราชเชียงใหม่ทุกพระองค์ต้องเสด็จมา
บูรณปฏิสังขรณ์และบํารุงพระบรมธาตุนี้ทุกปี โดยถือว่าเป็นการจาริกแสวงบุญอย่างหนึ่ง  

3) คุณค่าด้านโบราณคดี ช่วยให้สามารถตรวจสอบเรื่องราว และที่ตั้งของวัดในเมือง
เชียงใหม่สมัยโบราณตลอดจนสถานที่ต่าง ๆ ที่ปรากฏในโคลงทําให้รู้เรื่องราวของพระพุทธรูปสําคัญ 
ๆ อย่างพระพุทธสิหิงค์ พระแก้วมรกต ได้รู้ว่ามีสถานที่สําคัญ ๆ หลายแหล่งมีอยู่ทางภาคเหนือ  
อย่างเช่น วัดพระธาตุหริภุญชัย วัดพระสิงห์ วัดกฎุาราม ซึ่งปัจจุบันคือวัดเจดีย์หลวง เป็นต้น   

4) คุณค่าด้านศาสนา แสดงให้เห็นว่าผู้คนสมัยนั้นมีพระศาสนาเป็นที่พ่ึงพํานักเป็น
สรณะที่พ่ึง เวลาจะไหนมาไหนต้องไหว้พระก่อนเพ่ือความสบายใจในการเดินทางและให้การเดินทาง
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เป็นไปโดยสวัสดิภาพ นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นการไปจาริกแสวงบุญและความเชื่อด้านศาสนา  
ของชาวเชียงใหม่และหริภุญชัยตลอดจนกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ในเมืองทั้งสอง อาจมีความเชื่อในเรื่องไสย
ศาสตร์และอํานาจเหนือธรรมชาติ แต่ความเชื่อเหล่านี้ถูกทับซ้อนด้วยความเชื่อในพระพุทธศาสนา 
โดยการยึดถือพระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึง การจาริกแสวงบุญ การก่อสร้างสาธารณประโยชน์แก่พระอาราม 
การบริจาคและอุทิศส่วนบุญแก่ผู้อ่ืน สําหรับการจาริกแสวงบุญไปยังสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ซึ่งกระทําไว้เพ่ือ
รําลึกถึงพระพุทธองค์หรือ “เจติยะ” เช่น พระบวรสถูป รอยพระพุทธบาท และพระพุทธรูปนั้นถือว่า
เป็นการได้ใกล้ชิดกับพระพุทธเจ้า ชาวพุทธเชื่อว่าพระบรมสารีริกธาตุหริภุญชัยเป็นที่บรรจุพระสรีร
อังคารของพระผู้ทรงชนมาร (หมายถึง กิเลศ) ดังนั้นการไปไหว้พระมหาธาตุจึงเป็นการได้บุญอย่าง 
มากและเปิดโอกาสให้ขอพระเพ่ือความสําเร็จทั้งในโลกนี้และโลกหน้า  

5.  คุณค่าด้านวัฒนธรรม ในเรื่องการแต่งกาย สังคีตศิลป์-นาฏศิลป์ และการละเล่น  
นอกเหนือจากเรื่องของความเชื่อ โคลงนิราศหริภุญชัยได้ให้ข้อมูลหลายเรื่องเกี่ยวกับวิถีชีวิตของชาว
เชียงใหม่และหริภุญชัย ตัวอย่างเช่นความงามในสายตาของสตรีล้านนา ได้นําเอาไม้กฤษณาไม้จันทน์
และกลําพักมาฝนขัดเอาผงที่ได้มาถวายแก่อัครชายาเพ่ือใช้โลมลูบดวงตาให้แวววาวดังเพชร หญิง
ฟ้อนระบําหางนกยูงมีอิริยาบถกระฉับกระเฉงในเวลาที่เต้นและแกว่งหางนกยูงไปเป็นวงกลม 
เครื่องประดับเงินทองที่ห้อยตุ่งติ่งลงมาดูงามนัก พรรณนาเรือนร่างของนางรําที่สวยงามทั้งคิ้วที่โก่ง
ราวคันศร เอวอ่อน และประทุมถันที่เต่งตึงตั้งตรง นอกจากนาฏศิลป์แล้วเชียงใหม่และหริภุญชัยยังมี
ความรุ่งเรืองในด้านคีตศิลป์ด้วย โดยเฉพาะในด้านดนตรี ซึ่งวัฒนธรรมการเล่นดนตรีดั้งเดิมของ
ล้านนาอาจแตกต่างจากในปัจจุบัน จํานวนเครื่องดนตรีที่ชาวบ้านเล่นกันอาจมีไม่กี่ชิ้น แคน ฆ้องและ
ปี่สระไน (ปี่ไฉน) วงที่มีขนาดเล็กนี้อาจเป็นการจัดกลุ่มเฉพาะกิจเพ่ือการเล่นดอกสร้อยและเพลง
ปฏิพากย์ของนักแสดงที่ทําหน้าตาสอดคล้องกับท่วงทํานอง นอกจากนี้ยั งมีการขับซอด้วยโคลง
ประเภทต่าง ๆ (Phongsriphean, 2019) 

จากแนวคิดเกี่ยวกับคุณค่าของโคลงนิราศหริภุญชัย นอกจากจะเป็นมรดกทาง
วรรณคดีแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นถึงมรดกทางวัฒนธรรม ในด้านประวัติศาสตร์ โบราณคดี ความเชื่อ 
ศาสนา ประเพณี การแสดงศิลปวัฒนธรรมและการแต่งกายของคนล้านนา หากเกิดการประยุกต์ใช้ให้
เกิดประโยชน์จากงานที่ทรงคุณค่านี้ในด้านของการส่งเสริมหรือด้านการพัฒนาเส้นทางท่องเที่ยวตาม
รอยนิราศหริภุญชัย ก็จะทําให้เกิดแนวคิดเกี่ยวกับการท่องเที่ยวแนวใหม่และอาจเป็นส่วนหนึ่งใน
ส่งเสริมเศรษฐกิจของคนในชุมชนที่อยู่ตามแนวเส้นทางท่องเที่ยวได้  
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สรุป 
โคลงนิราศหริภุญชัยเป็นวรรณคดีโคลงนิราศเรื่องแรกที่มีคุณค่าอย่างยิ่ง  สําหรับต้นฉบับมีถึง 

6 ฉบับ ปัจจุบันต้นฉบับโคลงนิราศหริภุญชัยที่มีมาตรฐานตรวจสอบชําระแล้วได้แก่ ประเสริฐ ณ นคร 
ซึ่งมีโคลงจํานวนทั้งสิ้น 181 บท สันนิษฐานว่าแต่งในปี พ.ศ. 2060 โดยกวีผู้ประพันธ์ไม่ทราบแน่ชัด
ทว่าเป็นชนชั้นสูงในสมัยนั้น โคลงนิราศหริภุญชัยมีลักษณะคําประพันธ์แบบร้อยกรอง แต่งเป็นโคลง
ดั้นโบราณ (โคลงสี่สุภาพ) มีการใช้ภาษาล้านนาโบราณและภาษาอ่ืน ๆ ปะปนในการประพันธ์  
นอกจากนี้ยังมีคําพรรณนาที่มีสัมผัสไพเราะมาก โดยได้รําพึงรําพันถึงคนรักตลอดการเดินทางจากวัด
พระสิงห์จังหวัดเชียงใหม่จนถึงวัดพระธาตุหริภุญชัยจังหวัดลําพูน รวมระยะทางได้ 34.2 กิโลเมตร 

นอกจากนี้คุณค่าโคลงนิราศหริภุญชัยยังถือว่าเป็นแหล่งข้อมูลและเสมือนคู่มือการท่องเที่ยว
สําหรับการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมที่กล่าวถึงเมืองเชียงใหม่ เมืองหลักซึ่งเป็นศูนย์กลาง
ด้านการปกครองและหริภุญชัยเมืองรองซึ่งเป็นศูนย์กลางแห่งพระพุทธศาสนามายาวนาน สําหรับ
เส้นทางการเดินทางตามโคลงนิราศหริภุญชัย โดยใช้แผนที่ปัจจุบันพบว่ามีแหล่งที่ตั้งที่เป็นวัดและ
โบราณสถานเก่าแก่ มีคุณค่าทางด้านประวัติศาสตร์ โบราณคดี สถาปัตยกรรม ประติมากรรม การ
แสดงศิลปวัฒนธรรมล้านนาที่ทรงคุณค่าแก่การอนุรักษ์และสืบทอดให้คงอยู่สืบไป นอกจากนี้ยังมี
สถานที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ ที่รายล้อมตลอดเส้นทาง สิ่งอํานวยความสะดวกทั้งโรงแรมที่พัก ร้านอาหาร 
ร้านเครื่องดื่ม ธุรกิจร้านค้า และสิ่งสนับสนุนอื่น ๆ  

การนําวรรณคดีโคลงนิราศหริภุญชัยมาประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์เพ่ือส่งเสริมการพัฒนา
เส้นทางท่องเที่ยวตามรอยนิราศถือเป็นนวัตกรรมใหม่ในด้านการท่องเที่ยว เพราะนอกจากจะเป็นการ
การบูรณาการระหว่างวรรณคดีกับการท่องเที่ยวแล้ว  ยังก่อให้เกิดความตระหนักรักหวงแหน
โบราณสถาน ชุมชน วัฒนธรรมของตน หากได้รับการส่งเสริมและมีการพัฒนาเส้นทางท่องเที่ยว
ดังกล่าว จากหน่วยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชน อาทิ การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ภาคเหนือ)  
สมาคมสหพันธ์ท่องเที่ยวภาคเหนือ สมาคมธุรกิจท่องเที่ยว ในการศึกษาวิจัยหรือทดลองจัดทําแผน
เส้นทางท่องเที่ยว ก็จะทําให้เกิดการท่องเที่ยวแนวใหม่ที่จะช่วยส่งเสริมพัฒนาทางด้านเศรษฐกิจของ
คนในชุมชนต่อไป 
 

ข้อเสนอแนะ 
 1.ข้อเสนอแนะจากการศึกษา 
 1.1 หน่วยงานทางด้านการท่องเที่ยวที่เกี่ยวข้องควรมีการจัดทําเส้นทางท่องเที่ยวนวัตกรรม
ใหม่ตามรอยนิราศหริภุญชัย 
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 1.2 ควรมีการพัฒนาสถานที่ท่องเที่ยวตามเส้นทางโคลงนิราศหริภุญชัยเพ่ือส่งเสริมด้านการ
ท่องเที่ยว 
 1.3 ควรมีการประชาสัมพันธ์และเชิญชวนการท่องเที่ยววิถีใหม่จากเส้นทางท่องเที่ยวตาม
โคลงนิราศหริภุญชัย 
 2. ข้อเสนอแนะในการศึกษาครั้งต่อไป 
 2.1 ควรศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเส้นทางท่องเที่ยวตามโคลงนิราศหริภุญชัย 
 2.2 ควรศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการท่องเที่ยววิถีใหม่โดยใช้วรรณคดีโคลงนิราศหริภุญชัย  
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